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Domkapitlets ledande män. 

1. 

Superintendenten Georgius (Göran) Wallin• 

Göran Wallin d.ä. var född den 1 maj 1644 i Vibyg-
gerå socken av Västernorrlands län,son till länsmannen och gästgivaren 
Nils Göransson i Docksta och Christina Persdotter,"hederligt och väl-
bärgat folk av bondestam"• Göran genomgick Härnösands trivialskola och 
gymnasium,inskrevs den 31 oktober 1665 som student vid Uppsala univer-
sitet under namnet Dogman, senate ändrat till Wiallin. Efter magister-
examen och prästvigning år 1673 tjänstgjorde WäL lin först som huspre-
dikant men blev ^r 1680 predikant vid gardet och strax därefter ordi-
narie hovpredikant. År 1685 blev han kyrkoherde i Gävle men återbörda-
des till hovet år 1690,då han utnämndes till överhovpredikant, WäL lin 
vann 
ÄSGfc Karl den XIJS synnerliga förtroende,blev dennes rådgivare och sjä-
lasörjare. Om konungens sista stunder har Wallin lämnat en gripande 
skildring. Även Karl den XII satte stort värde på Wa11in?utnämnde ho-
nom till biskop i Göteborg år 1801. Följande år sökte Wallin superin-
tendenturen i Härnösand och år 1703 tillträdde han den oansenligare 
tjänsten i hembygden. 
• Leonard Bygden:Härnösands stifts herdaminne,del I,s.12-15 

Tor Andrae:Georg Wallin,Stockholm 1936,s. 6-15® 



Som stiftschef i Härnösand ådagalade Wallin samma plikttrohet 
som han visat i tidigare beställningar. Hans omsorger sträckte sig 
till Lappmarken och dess prästerskap lika frikostigt som till andra 
delar av stiftet» År 1708 var kyrkoherdetjänsten i Ljustorp i Medelpad 
ledig,och eftersom pastoratet var regalt hade domkapitlet att avgiva 
förslag till tjänstens besättande med ny innehavare. Det först ingivna 
förslaget kom troligen bort,ty påföljande år lämnade domkapitlet föl-
jande skrivelse till Kungl. Maj:t. 
v 

Stormächtigste - - -
Såsom genom den timmelige döden hafwer afgådt kyrkioherden uti 

Liustorp Wällärde Ericus HixLlberg,at således det Pastoratet är nu va-
cant och ledigt; och Consistorio efter des underdånigste plicht ålig-

¿7 
ger sådant icke allenast i tijd Eders Konglo Maj:t notifiaera,uthan i 

ett 
den framlednes ställe underdånigst föreslå sådana män, som till Pas-
toris Embete giort sig förtiente och skickelige. Ty in för Eders Konglo 
Maj:t Consistorium med detta underdånigst sig fördristar nämna och re-
commendera några som Consistorium pröfwar wara der till capable och 
tienlige,såsom i denne lilla Superintendentien månge Sollicitanter wid 
dylijka förefallande lägenheeter sig träget anmäla: Som är först kyr-
kioherden uti Luleå lappmark Mat thias Grooth, hwilcken nu öfwer 14«, år 
icke allenast med stor uppbyggelsse det grofwa och så godt som uti ett 
barbarie warande lappfolck i guds ord och sin christendom underwist, 

resor ibland de ifrån hwar annan wida belägne kåtor och 
uthan ock der mycket ondt,för de alt för beswärlse' koijor i stora fiell 
och ödemarker utan at hafwa något conversie med något swänskt och hon-
net folck, slijtit; måste för detta sitt svvåra arbete icke allenast fin-
na sina krafter aftaga,uthan ock see sine barn upwäxa ibland groft och 
till dygdex litet artadt folek; Och som denne Prästman medan åren och 
krafterna till sagt,giort en berömblig flijt med sin kyrkioherde beställ 
ning,uti den sig allernådigst anförtrodde Lappmark,och Eders Konglo 
Maj:t allernådigst resolverat för sådana till lappfiell förordnade |räs 



ter,at de som först skola neder på landet till ett roligare stycke 
brödöt transporteras, at således unga, som förmå bättre arbeta med detta 
till Hedendomen mycket indicerade folcket i ställe förordnalj ty 
Eders Kongl Maj :ts nåd i detta underdånigst afwachtes,at bem:te G-root 
måtte till detta Liustorps Pastorat allernådigst förhielpas,på det 
andra så åycket mehra kunna animeras at till sådana wida aflägne orter 
som kyrkioherdar och lärare resa,när de see förhoppning om förlossning 

-t 

der ifrån allernådigst blifwer dem wärkelrn unüer och gifwen. Den and-
re som Consistorium ock hafwer orsak underdånigst recommendera,är com-
minister uti denne staden Hernoesand Ericus Sebrelius,hwilcken ock nu \s/ 
öf :r 15 år med stoor flijt G-udz försambling till märkelig upbyggerse 
och förkofring sin tienst förestådt,och nu af det trägne arbete,som 
för Capellanerne i städer wanskas,förmärkes mycket till sin vSyn och 
andra krafter aftaga; som ock der af förorsakat är,at han der jämpte 
ock måst en Class uti TrivialScholan ungdomen till berömbligt framsteg 

k. 
upwactota,så at En stor Eders Kongl» Majjtz nåd ock denne Sebrelio war-
der bewister,om han ifrån detta litt trägna arbete kunne allernådigst 
med detta befordras0 Den tredie hwilcken Consistorium ey kan underlåta 
här at insättia,är en gammal Gomminister uti Nordingrås Pastorat Pet-
ras Hornaeus,hwilcken ock i Grudz Eörsambling berömbljn emot 30 år 
tient och Predikat, och f 03? jien^skul till ett Pastorat giort sig, det 
Eders Konglo Maj it allernådigst skulle behaga,förtient och meriterat. 
Den fierde hwilcken in för Eders Kongl. Maj it Consistorium sig under-
står till desse underdånigst föreslagne nämna,är en gammal BrukzPraedi-€ cant på Galt ströms Bruk i Medelpa.4 Ericus Valtier hwilcken en ganska 

H 
lång tijd uti det ±1. PrädikoEmbetet warit,sin anförtrodde Brukzförsamb-
ling i lärdom och lefwerne med godt loford handhaft,och nu träget om 
sin stora nöd och fattigdom som han måste af sine principaler depen-
derá, lamenterar och klagar,och derföre allerunderdånigst om allernådigst S hielp till detta Pastoratet auppliceraro Deese äre de personer hv/ilcka 



v 

Eders Kongl Maj: t Consistorium till detta vacante Liustorps Pastorat 
pröfwat efter föregången Examen wärdige at underdånigst föreslås och 
recommenderas,leinnandes underdånigst uti Eders Kongl. Ma j:t s Nåd, 
hwilckentera der till rnå allernådigst uthwälljas och förordnaso I det 
öfrige hafwer Consistorium så nu som altijd hög orsak innerl:n Gud 
alsmächtig bedia han wärdigas Eders Kongl. Maj:t på de wida aflagne 
fientelige orter rned sine Ho änglar ledsaga,den högställskelige fri-

p 
den,efter kring hela wärden kunnog seagersam framgång,den store guden 
till ära,Eders Kongl. Maj it till odödeligit beröm,alle undersåtare 
till ewärdelig nytta, återvvinna, och sedan längie och roligt den Kongl 
Swea Thronen besittia. I hwilcken hiertelig bön och troinnerlig ön-
skan Consistorium förblifwer in till sin död,som ock förblifwer oe ris Herngsand den 19 Novembe® 1709. Eders Kongl. Maj:ts -

Georgius Wallin 
(consistoriales) 

Ett sådant,till Eders Kongl. Maj:t Congigtorii allerundefcdånigste 
e 

förslag afgick d 2 octo 1708,hwileket äfwenwäl nu i diupasta underdå-
nigheet itereres,hwar wid är at observera at af desse 4. Eders Kongl0 
Maj:t föreslagne Prästmän, är nu sedermera genom döden afgången Ericus 
Waltiero 

Kungl. Maj:t följde domkapitlets förslag. Groth utnämndes 
och tillträdde Ljustorps pastorat den 1 maj 1710. Han fick dock icke 

e 
länge njuta förrnånjtn& av pastoratet. Den slitsamma tjänsten i Lappmar-
ken hade tärt på krafternao Den 22 november 1712 avled han. 

Härnösands konsistoriums skrivelser t. Kungl. Maj st 1703-23. Ären-
det föredrogs den 27 november 1709. RA 
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År 1712 hade lappmarksprästerna svårigheter på grund av ute-
bliven spannmålslön* Domkapitlet vädjade till Kungl. Maj:t. 

Stormächtigste allernådigste Konung. 
Hoos Eders Kongl. Maij:t will Consistorium i underdånigheet an-

draga, huru såsom Prästerskapet i lappmarken anmält här i Consistorio 
sitt släta tillstånd,i det wid desse swåra tiders beskaffenheter,den 
spanmålsliöhn som dem allernådigst till Uppehälle förlänt är,blifwit 
den första gången icke allenast indragen,utan och fåfängt måst resa 
utföre till Wästerbotn en lång och beswärlig wäg öfwer 30 och 40 mihl, 
som icke utan störste bekostnad skie kunnat. Sedan hafwa de ändteligen 
då de andra gången samma långa wäg med lijka kostnad resa måste,i 
föllje af Eders Kongl. Maj stå- nådige giord̂ i disposition om Cronotij-
^nden för förledit år fått 2/3 deraf,anhålla derföre om underdånigst 
intercession feoos Eders Kongl. Maj:t till allernådigst immission till 
sin fulla wanlige Löhns åtniutande. I betrachtande af sådana deras 
högst trängda willkor,kan Consistorium icke annat an hoos 3ders Kongl. 
Maj st till allernådigst immission till sin fulla wanlige Löhns åtniu-
tande. I betrachtande af sådana deras högst trängda willkor,kan Con$ 
sistorium icke annat än hoos Eders K0ngl Maj:t i all underdånigheet 
remonstrera,den stora nöd som bem:te Prästerskap der igenom händ äry 

fr 

i det de i willa Lappmarken boende,och från annat folks' omgänge skil-
de, se sig ingen utwäg till sitt nödwändige liffz uppehälle,der Eders 
Kongl. Maj:t af högst bepriselig nåd icke låter sitt höga warkunnande 
öfwer dem lysa med deras löners allernådigste förunnande,hälst emädan 
de utom spanmåhls lönen och litet kiött och fisk som lapparna dem gif-
wa,inga andra förmåner åtniuta. Eders Kongl Maj:ts nådige bönhörelse, 
som genom så många allernådigst giorde anstalter låtit märka huru ömer 
Eders Kongl Maj:t är om detta willa folketz christendom,afwachtar Con-
sistorium i diupesta underdånigheet, som Eders Kongl. May:t all ymnig 
herrans wällsignelse nåd och Kongl. lycksaligheet i undersåtlig troheet 
tillönskar med förblif:de 

Hernosand d 11 April 1712 - - Georgius Vallin 
(consistoriales) 



Ingen åtgärd tycks ha följt på denna hänvändelse» Ärendet kom 
dock före i samband med Härnösands stifts besvär vid riksdagen 1713-14. 

Memorial på de angelägenheter,som in för Hans Mayjt wår aller-
nådigste Konung Prästerskapet uti Hernösands Superintenden-
tie funnit nödigt wid närwarande Sammankomst i diupaste under-
dånigheet at framdraga. 

l:mo Beswärar sig högel. Prästerskapet uti Lappmarkerne,att de ey 
allenast för 1711 mistat tertialen af sin Spanmåhls lön,och seder-
mera derföre ey niutit aågon refusion, som lilcwäll lofwat blef,utan 
och att de esomofftast efter den Sig i nåder anslagne Spanmålen ifrån 
Lappmarkerne neder i landet resa måste några och 60 miler fram och 
tillhakas med största olägenhet fåfängt,utan att niuta det ringaste. 
Eftersom de nu ey annat än wilda fiäll och myror bebo,der de aldrig 
det minsta korn så el:r skära; är altså deras allerunderdånigste bön 
och begiäran,att hädanefter få i nåder obehindrade niuta samma sig 
förunta underhåld,så framt de icke uti ett uselt och jemmerfult till-
stånd anten nödgas i brist på lifsuppehälle försmächta,eller och öf-
wergifwa sina tienster,lemnandes således sina Församlingar uti bekla-
geligit mörker och barbarie,twärt emot Hans Kongl. Maystz allernå-
digste intention och willja. På lika sätt beklaga sig någre deröfjr 
att de för 1709 och 1710 mist sina halfwa löningar så i penningar 
som spanmål,blifwandes derigenom nödsakade att af den då för tiden 
warande Sahl: Herr Landzhöfdingen Löwen Sin egen spanmåhl hwarje 
tunna för tiugu dahl:r Kpp. mt kiöpa och inlösa. 

2:o J lika måtto göres en underdånig ansökning för de arme och 
fattige Prästeänkor i Stiftet,att de så för sin myckenhet,som alt 
mer och mer tilltagande fattigdoms skull,måtte återwinna den tertia-
len af deras allernådigst förunte gratial Spanmåhl af Widbyggeråds 
Kyrkohärberge,hwilken dem till största afsaknad åhr 1711 af Chrono-
befallningsmannen i orten hindrades och innehöltz,på det de en sådan 



barmhärtighetz del måtte få niuta orubbad. 
3. De fattigare Kyrkorne,hwilkas ägendom långt gått under hundrade 

dahl. Sölf:mt supplicera uti underdånighet,i kraft af den senare Höga 
Kongl. Senatens resolution,att återwinna sina försträckta penningar, 
hälst efter de genom samma afgift äro råkade i det usla tillstånd, 
att de ey förmå med egne medel så mycket wijn inlösa,som till den 
Hel. Nattwardzens bruk tarfwas och behöfwes. Derhoos 

4. I samma underdånighet begiäres att,emädan general qvittencerne 
och assecurationerne uppå bemälte penningar efter Höga Öfwerhetens 
utfärdade nådige skrifwelse än intet äro inkomne,de nu af höga V/eder-
börande Kyrkorne till större säkerhet i framtiden tillställas måtte, 

i 

hwarwid kan i acht tagas,att Häradz Fougden af sielfwe summan afldra-
git forslepenningarne, derigenom qvantum,som till Hikzens tarfwor för-
sträcktes, är förminskat wordit. 

5. Såsom Kongl. Mayjtz nådige Kyrkolag Cap. 24. §*3* tydeligen wid 
handen gifwer,det Biskoparne skola hafwa opsicht med Gymnasier och 
Scholor,och LandzSecreteraren H. Johan Dubb Inspectionen af Uhmeå 
Lappschola sig åtagit,hwilken föga besked lemnar huru med Lappbarnens 
uptuchtelse och underwisning dersammastädes tillgår; derföre blifwer 
i underdånighet förfrågat,om icke Pastor och Praepo^Xitus uti Uhmeå 
kunde,såsom wid andra Scholor tillgår,likmätigt Kyrkolagens innehåld, 
att förekomma all olägenhet,blifwa Inspector wid förberörde LappSchola 

Memorial 
Angående wår underdåniga ansökning om tertialens återwinnande för 

de fattige Prästeänkorne uti Hernösands Superintendentie,som åhr 1711 
af Widbyggerås Kyrkoherbergez Spanmåhl innehöltz,så påminnes uti hög-
sta underdånighet widare att samme Spanraåhlz tertial ännu utur förbe-
rörde Kyrkoherberge intet afförder är,utan ligger der orörd och qwar-
behållen. Och som man äfwen för den orsaken skull förmodar ett nådigt 
och önskeligit slut,så lära och de nödlidande 63 änkors förböner till 



Gud intet fåfänge blifwa,utan en ymnog wällsignelse dem tillhanda 
bringa,som deras angelägenhet låter Sig wara om hiertat. 

Handlingen saknar underskrift. Den behandlades i sammanträde 
den 5 februari av de statsråd som sutto över besvären« 

Härnösands stifts riksdagsbesvär1 R 5213 RA 



Rådsprotokoll över Prästerskapets besvär 1680-1770. 

A:o 1714* d: 5 febr. efter middagen Närwarande dheras ̂ x-
cellrcer Hr Kl, Rådet Präsidenten och Gouverneuren Gref Carl Gyllen-
stierna,H:r Kl. Rådet och Praes. Gref Gabriel Falkenberg,och H:r Kl 
Rådet feldtmarskalken och Präsid. Gref Nils Gyllenstierna,HXXKXX fö-
retogs Prästerskapets ifrån Calmar ^tift wid denne Ständernes all-
männa Sammankomst iggifne beswär,hwar wid sig jämwähl infunno H:r 
landshöfdingen De la Gardie och ber:de Stifftz deputerade af Präster 
skåpet. 

Hr Gen Lieut: och landshöfdingen Strömberg lät uhrsächta sig 
genom secret. Blix at han för sin opassligheet skull ey kunde komma 
opp. 

Sedan inkallades Biskopen Wallin och dhe ifrån Hernösandh Stift 
deputerade,och uplästes dheras här wid Sammankomsten insinuerade 
beswär,hwarutinnan dhe 

lso andraga huru som Prästerne uti lappmarckerne högel, klaga 
deröfwer at dhe ey allenast för åhr 1711 mistat tertialen af sin 
Spanrnåhlslöhn,och derföre ey fått sedermehra någon refusion,som lijk 
wähl blifwit lofwat,utan och at dhe esomofftast måst resa effter 
den dem anslagne Spanmåhlen någre och 60 mihler neder i landet fram 
och tilbaka,fåfängt och utan at niuta det ringaste; beswärandes sig 
och en dhel der öfwer,at dhe för åhren 1709 och 1710 mist sine half-
wa löningar så i penningar som Spanmåhl,hwarigenom dhe blifwit nöd-
sakade at sedan igenkiöpa och inlösa sin egen Spanmåhl för 20 d:r 
^mt tunnan af den då för tjden warande landshöfdingen Löwen; Och 
som dheras Excell:cer funno begge dhesse ährender egentel. höra til 
Kl. Cammar Gollegii och StatsContoirets remedierande och afhielpan-
de; Så resolverades at genom bref til dem ställa dhe ordres at ofwan 
bem:te Prästerskap efter högsta möjeligheten måtte niuta ersättning 
för dheras bortmiste löhningsSpanmåhl,såsom,och at dhe genom alfwar-



/o. 

sam befallning til wederbörande så laga at Prästerskapet hädan effter 
ey må med oförrättat ährende resa så långt neder i landet effter den 
samma,på det dhe i brist af nödigt underhåll ey måtte nödgas at öfwer-
gifwa sine tienster; och således lernna dheras församblingar der bor-
ta uti lappmarkerne utan Sialesörjare,och uti ett beklageligit mör-
ker och barbarie. 

2:o Uppå dhe ansökningar som Prästerskapet giöra uti de 2:dra 3:die 
4:de och 5:te puncterne af dheras ingifne beswär resolverades at låta 
der om bref til CammarCollegium och StatsContoiret afgå med begiäran 
at dhe giöra den anstalt,at dhe fattige Prästeänkiorne måtte återbe-
komma den tertialen af dheras förunte gratial Spanmåhl utur Widbygge-
råds kyrkioherberge,som åhr 1711 blifwit för dem innehållen,och ännu 
skall i ber;de kyrkioherberge liggia orörd och qvarbehållen,eller och 
der något wore deraf angripit til publique tarfwor,dhe då effter är-
ligheten måtte åtniuta derföre ersättning; Hwar jemte begiäres det 
dhe wille så laga at dhe fattigare kyrkiorne måtte af dheras för-
sträckte penningar åter bekomma så mycket som dhe til winhåld och 
kyrkiornes reparation nödwändigt behöfwa,såsom och at dhe låta weder-
börande skyndsamt undfå dhe begiärte generalquittencer och assecura-
tioner uppå kyrkiornes försträckte medel,samt at CammarCollegium noga 
låter undersökia effter hwilken förordning el:r uppå hwars befallning 
Häradsfogden kommit at afdraga och innehålla förslepenningar af sielf-
wa summan hwilken Prästerskapet berättar wara i Silfwermynt lefwere-
rat,hwarigenom det försträckte quantum blifwit förminskat. 

3:o Anhåller Biskopen at som secreteraren Johan Dubb,hwilken skall 
åtagit sig Jnspectionen af Uhmeå lappSchola föga besked lemnat huru 
med Barnens uptuchtelse och underwisning dersammastädes tilgår,det 
måtte til föllie af Kongl. M:ttz kyrkiolag som tydeligen wid handen 
gifwer at Biskoparne skola hafwa opsicht med Gymnasier och Scholar, 
lämnas honom Biskopen,som är så långt der ifrån stadd,tilstånd at för-
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ordna Probsten och kyrkioherden Ä uti Uhmeå at hädan effter hafwa 
inspection der öfwer,hwar til dheres J5xcell:cer för godt funno at 
gifwa deras bifall och samtycke. V 

XZXXKSI2ElC§lilS£äälSblnk den 10 februari 1714. 

- - Secr0 Palraskiöld upläste til jousterande den upsatte resolution 
på Prästerskapets ifrån Hernosand insinuerade beswär wid Sammankomsten 

Discourerades härwid,at man ej bör &iöra något emot Kongliga för-
ordningar, utan inrätta resolution derefter,det påmintes,at det och 
så blifwit observeradt,af Herrar Kongl Råden,som suttit öfwer beswä-
ren. 

vf 
Hennes Kongl. Höghetz och Kongl Maijjttz Samptelige härwa-
rande Rådz Resolution och förklaring öfwer Prästerskapetz 
utaf Hernösands Superintendentie wid denne Ständernes nu 
hållne Allmänne Sammankomst insinuerade beswär; gifwen Stock-
holm d. 10 febr. 1714. 

I S O 

Beswära sig Prästerne uti Lappmarckerna högeligen deröfwer,at dhe 
eij allenast för åhr 1712 mistat tertialen af sin Spanmåhls löhn,och 
sedermehra ey niutit derföre någon refusion som lijkwähl blifv/it dem 
lofwat,utan och at dhe esomoftast effter den dem anslagne Spanmåhlen 
måste resa ifrån lappmarckerne neder i landet någre och 60 miler fram 
och tilbakars med största olägenheet fåfängt,utan at niuta det ringa-
ste; anhållandes dhe fördenskull at dhe hädaneffter måtte obehindrade 
få niuta samma sig förunte underhåld så framt icke dhe uti ett uselt 
och jämmerfullt tilstånd antingen nödgas i brist på lifzuppehälle 
försmächta eller och öfwergifwa sina tienster och således lemna sine 
församblingar uti beklageligit mörcker och barbarie twärt emot Hans 
// R 5228 RA 
l) Rådsprotokoll vol. 113 fol o 409 (dublett vol. 112, fol. 193) RA 



// 

Kongl May:ttz nådigste willia och intention. I lijka måtto beklaga 
sig någre deröfwer at dhe för 1709 och 1710 mist sine halfwa löningar, 
så i penningar som spannemåhl blifwandes derigenom nödsakade at af 
den då för tijden warande landzhöfdingen Löwen sin egen Spanmåhl 
hwarje tunna för 20 d:r Kmt kiöpa och inlösa; Nu och aldenstund man 
funnit begge desse ährender af den beskaffenheet at dhe egenteligen 
ankomma uppå Kongl. CammarCollegii och StatsContoirets afhielpande 
och remedierande; fördenskull har man till Kongl. CammarCollegium 
och StatsContoiret här om låtit ordres afgå det dhe skola tilsee och 
så laga at bemelte Prästerskap måtte effter giörligheten niuta någon 
refusion och ersättning för den dem ifråntagne löningsSpanmåhlen,så-
som och derhoos genom alfwarsamme ordres förmå wederbörande at för-
fatta den anstallt,det prästerskapet hädan effter måge undslippa at 
således med oförrättat är jenjde resa så långt neder i landet effter 
den samma,på det bemelte prästerskap i brist på nödigt underhåld ey 
måtte nödgas till Kongl May:tts stora otienst lemna dheras församb-
lingar der borta uti lappmarckerne aldeles utan Siälesörjare. 

2: do 
Beträffande prästerskapetz uti dheras 2:dra,3:die och 4:de punc-

ter giorde ansökningar,at dhe fattige präste änkior uti Stifftet så 
för sin myckenheet som alt mehr och mehr tiltagande fattigdom skull 
måtte återbekommaKKg]Q&*XgraXXKXXÄifiXaK8 den tertialen af dheras dem 
förunte gratial Spanmåhl utur Widbyggerådz Kyrkioherberge som åhr 
1711 af Häradsfogden i orten för dem blifwit innehållen,samt at dhe 
fattigare Kyrkiorne hwilkas medel långt under 100 d:r smt sig besti-
git, måtte sina försträckte penningar återbekomma,helst effter som 
dhe genom samma försträckning äro råkade i det usla tilstånd at dhe 
€ry förmå af egne medel så mycket Wijn inlösa som till den helige Natt-
wardsens bruk tarfwas och behöfwes,såsom och at General quittencerne 
och assecurationerne uppå bemelte penningar som ännu ey skola wara 
inkomne måtte dem af wederbörande till större säkerheet i framtijden 
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blifwa meddelte och tilställte; Så har man för godt funnit om alle 
desse ährender jämwähl låta bref till Kongl® CammarCollegium och 
statscontoiret afgå med befallning derhoos,det dhe giöra den anstallt 
at dhe fattige prästeänkiorne måtte igenbekomma dheras åhr 1711 bort-
miste gratial spanmåhl,som intet skall wara utur kyrkioherberget af-
fördt,utan liggia dersammastädes ännu orörd och qwarbehållen,eller 
och der något deraf wore angripit til publique tarfwor,då låta dem 
effter giörligheten derföre undfå refusion och ersättning såsom och 
till dhe fattigare kyrkiorne återställa af dheras försträckte pen-
ningar så mycket som dhe till wijnhåld och kyrkiornes reparation nöd-
wändigt behöfwa,såsom och at general quittencerne och assecuratio-
nerne uppå kyrkiornes försträckte penningar,för wederbörande måtte 
skyndsamst utfärdas och dem meddhelas,hafwandes der jemte af Kongl. 
Cammarcollegio begiärt,det dhe noga skola låta undersökia effter 
hwilken förordning och uppå hwars befallning samt till hurudane usus 
Häradzfogden kommit af sielfwa summan,den prästerskapet berättar wa-
ra lefwererad uti sxlfwermynt at afdraga och innehålla förslepen-
ningar,hwarigenom det till Rijksens tarfwor försträckte quantum blif-
wit förminskat o 

3:o 
Sluteligen och emedan Kongl. Mai:ttz Kyrkiolag tydeligen wid 

handen gifwer,det biskoparne skola hafwa opsicht med Gymnasier och 
Scholar,och landssecreteraren Johan Dubb hwilken Inspectionen af 
Uhmeå lappSchola sig åtagit,skall föga besked lemnat huru med lapp-
barnens uptuchtelse och underwisning dersammastädes tilgår; Ty pröf-
was skiäligit,det bör effter Consistorii förslag och betänkiande 
Probsten och Kyrkioherden uti Uhmeå sig hädaneffter antaga Inspectio-
nen öfwer berörde lappSchola uti Superintendentens stelle som är så 
långt derifrån wistandes. Datum ut supra 

Ulrica Eleonora / , 
(11 namn) 

Härnösands domkap. arkiv: Kungl. brev 1701-30. KLA 



v 

Till Kongl CammarGollegium och StatsContoiret 

Emedan Prästerskapet ifrån Hernösands Superintendentie jempte 
andre dheras giorde ansökningar wid denne S-fcändernes allmänn^ Sam-
mankomst hoos Oss i lijka måtto anhållit,at dhe fattige Prästeänkior 
aer i 

Stift et så för sin myckenheet som alt mehr och mehr tiltagande 
fattigdom skull måtte återbekomma den tertialen af dheras förunte 
gratial Spanmåhl utur Widb£ggeråds Kyrkioherberge, hwilken dem til 
största afsaknad åhr 1711 af Häradzfogden i orten skall blifwit inne-
hållen, samt at dhe fattigare %rkiorne hwilkas egendom gått långt 
under 100 dr Smt måtte återbekomma sine försträckte penningar,hälst 
efter dhe genom samma afgift aro råkade i det usla tilstånd at dhe 
ey förmå med egne medel så mycket wijn inlösa som til den helige 
Nattwardsens bruk tarfwas och behöfwes,såsom och at Generalquitten-
cerne och assecurationerne uppå dhe af kyrkiorne försträckte pen-
ningar måtte til dheras säkerheet i framtiden dera blifwa tilställte; 
fördenskull och som Wij finna alle desse ährender af den beskaffen-
heet,att dhe egentel. höra til Kongl. CammarCollegii och ̂ tatsCon-
toirets afhielpande; Ty hafwe Wij af dem herigenom begiära welat, 
det the göra den anstalt at dhesse fattige Prästeänkiorne måtte igen-
bekomma deras åhr 1711 bortmiste gratial Spannemåhl som intet skal 
wara utur kyrkioherberget afförd utan liggia dersammastädes ännu o-
rörd och qwarbehållen eller och der något deraf wore angripit till 
publique tarfwor,då låta dera efter görligheeten derföre åtniuta re-
fusion och ersättning,såsom och så laga att dhe fattigare kyrkiorne 
af deras försträckte Penningar så mycket igenfå,som til wijnhåld och 
kyrkiornes reparation nödwändigt blifwa, samt låta wederbörande skynd-
samt lijkmätigt dhen dem gifne försäkring skyndsamt undfå dhe begär-
te generalquittencer och assecurationer uppå kyrkiornes försträckte 
medel,hwar wid will wara nödigt att Kongl. CammarCollegium n^ga lå-
ter undersökia eÄ er hwilken förordning och uppå hwars befallning 



och till hure usus Häradsfogden kommit at af sielfwa summan,den Präs-
terskapet berättar wara lefwerad uti SölfwerMynt afdraga och inne-
hålla förslepenningar,hwarigenom det försträckte quantum blifwit för-

- - Camereraren S. Wingeflyckts Memorial ang:de någre Prästers i 
Hernösands Stifft i Kongl. Senaten ansökning om dheras tertials span-
måhls återbekommande,som Åhr 1711 för dem blifwit innehållen. 

Detta fan Kongl. Collegium godt at communicera med Hsr General-
Lieutenanten och Landzhöfdingen Stomberg,med begiäran at inkomma 
där om med nödig underrättelse med det första, och i fal dhe 15• 
Tunnor skulle wara i behåld som omtalas,at dhe wederbörande straxt 
återställas. 

Dito Memorial om Prästerskapets i Lappmarcken förde beswär öfwer 
den för dera innehåldne spanmålen; här öfwer resolverades lijka som 
i det förra måhlet,at af Hr Landshöfdingen underrättelse där om in-
fordras. 

minskat 

Kammarkollegii protokoll den 10 mars 1714. 

Härnösands stifts riksdagsbesvär: Odat. avskrift. R 5213 RA 
L Kammarkollegii arkiv: Protokoll jan.-juni 1714 s. 606 



Under sina sista levnadsår deltog biskop Vallin endast 
sporadiskt i domkapitlets sammanträden. Sin mening i de ärenden som 
förelades honom meddelade han genom små biljetter eller genom anteck-
ning å de handlingar som skickades till honom. Ar 1720 hade prosten 
Solander i Piteå insänt en rannsakning i ett lägersmål med upplys-
ning,att kvinnan varit avstängd från salighetsmedlen och anfäktades 
av svårmodiga tankar. Biskop Vallin antecknar:"Det wore Christel 
hielpa henne till sine salighetsmedel" hösten samma år antecknar 
Vallin vid en ansökan om ordination: "Jag orkar intet inresa ty wil-
le J iixaminera denne Dn studiosum med den expectant som är i staden 
Billman,sedan will iag dem här förhöra at dee kunne S. Thomae dag 
här i Säbrå ordineras för helgen V.G.Vallin ". / 

Under visitationsresorna hände det,att Vallin förbigick domkapit-
let och vigde präster för att bespara dem resan till Härnösand. Även 
i andra stycken gjorde han avsteg från föreskriven ordning0 Domkapit-
let fann sig böra tala biskopen till rätta. 

Härnösands domkapitels protokoll den 11 augusti 1722. 
W 

§ 7 Afgår bref till Högwördige H:r Biskopen Doctor Georgius Wallin, 
at som Consistorium tid efter annan förnummit sig wid Presternås exa-
men blifwa förbigångit,hwarigenom Consistorium finner sig wara kommit 
i föracht så hos andeliga som werldzliga; Ty anhåller Consistorium 
ödmiukast at Högwördige Hsr Praesul i anledning af Kyrckiol:n täckes 
bibehålla Consistorium wid den heder och respect som Kongl May:t det 
allernådigst förundt; I synnerhet som så många ordineras till Prester 
in loco utan ett enda ord tala med Consistorio och der sin begäran 
anmäla,än mindre examineras; Såsom till exempel,Jacob Thelberg och 
Fiellström etc. Samt och att stiftet ey måtte upfyllas med så många 

7 Härnösands domkap. arkiv: Manualhandlingar 1705-20,Biteå HLA 
11 " " " " , Burträsk HLA 



opröfwade och owärdige Prester,hwarigenom heela ståndet kommer at 
lijda,och blifwer der på i alla lag tadlat,besynnerl Högwördige Hjr 
Praesul och Consistorium fast beklagel:n till ringa heder. 

Här jemte begäres äfwen ödmiukast at inga måtte förordnas till 
Pastores el sr föreslås hos H.K.M:t till något Pastorat,hwileka ey 
äro graduerade,förr än de wederbörlig examen i Consistorio undergådt 
hafwa. Som och sig tilldragit at wid Prestewigningar,den Ed som i 
Kyrckiol:s 22. Caprs 2. §. finnes,then tå förtiden wanliga Souvraine-
teten bestyrcker,brukat warder,twert emot nu warande Regerings Form, 
hwilcket har ett swårt answar med sig,om någon omild menniskia skul-
le der på tadla; altså torde ey wara uhr wägen at någon Consistoria-
lis wore wid Prestewijgningar wid handen,som kunde sådant förekomma. ^ 

Vid samma tid hade lektor Wallin låtit förstå,att han ämnade 
återvända från sin utlänska resa. Biskopen hoppades att få överlämna 
ledningen av domkapitelsbestyren i sonens händer,men hemresan blev 

ir 

uppskjuten. Biskopen hade redan skridit till domkapitlet om sin öns-
kan men återkallade sin skrivelsev 

Härnösands domkapitels protokoll den 24 oktober 1722. 

§ 4 Uplästes Högwördige H:r Praesulis Doctor G: Wallins bref af di 
23 hujus,hwarutinnan H:r Praesul anhåller det Consistorium behagade 
samtyckia at thes son H:r Lector Mag: G: Wallin finge antagas at för-
rätta sina beställningar i Consistorio så länge Han ingen annan spar-
tam kan få efter sin hemkomst,det Han tillijka med sin Lection kunde 
fogelrn förrätta,hwilcket och icke allenast kunde wara H:r Praesul 
till en stor lisa under sin höga ålderdom och tillstötande bräcklig-
heter utan och Consistorio till hielp; hafwandes H:r Praesul der hos 
det förtroende till Presterskapet,at det sådant Hans påstående ey o-
gillar. 

Hes. Så som Högwördige H:r Praesul sedermera i sitt bref af d: 

]j Härnösai ds domkap. arkiv: Protokoll 11.8.1722 HLA 



25. hujus,intet säkerl:n kan sig förtro at Mag: Wallin ännu på ett 
åhr skall hemkomma,emedan Han sedermera ifrån honom fådt bref; Ty 
kommer denna saken at hwijla till behageligare tid. JJ 

Under sin tid som biskop i Härnösand förrättade biskop Vallin, 
efter vad det synes,inga visitationer i Lappmarken. År 1722 gjorde 
han en resa till prästmötet i Luleå och förrättade visitationer i 
kustförsamlingarna,men när han på hemresan kommit till Bygdeå,måste 
han på grund av sjukdom avbryta förrättningarna och återvända till 
Härnösand. Landshövdingen som väntade besök av biskopen i Umeå an-
grep Vallin i en skrivelse till Kungl. Maj:t. i/ 

Från 1723 års riksdag blev Vallin befriad av Kungl. Maj:t och 
den 8 juli 1723 avled han,79 år gammal. 

1) Härnösands domkap. arkiv: Protokoll 24.10.1722 HLA 
Justitierevisionen: Besvärs och ansökningsmål 1722, RA Lands-

hövdingens skrivelse den 13 januari 1722. Domkapitlet behandlade an-
mälan den 14 februari (prot.) och avgav yttrande (konceptbok 17.2.1722). 
Kungl. skriv. t. domkapitlet (JustitieRevisionens registratur 2.3.1722) 



•Lektor Georg Wallin. 

När Svenska Akademin år 1936 lät prägla årets minnes-
penning över Gefcfd|g Wallin,anförtrodde den minnesteckningen åt sin le-
damot biskop Tor Andrae. Vem var Georg Wallin,frågar minnestecknaren 
och ger själv svaret, "georg Wallin tillhör i själva verket de allra 
främsta namnen från en den humanistiska vetenskapens guldålder i vårt 
land. Han var en polyhistor av en även i denna mångkunniga och mång-
frestande tid sällsynt resning. Men framför allt är han med förtjän-
ster och fel en äkta representant för en annan betydelsefull sida i 
stormaktstidens lärdomsväsen: det självklara naturliga sambandet mel-
lan vetenskap och kyrka,bildning och tro,som ytterst bottnade i en 
sund,ofattbart optimistisk övertygel se,att allt som sker till studier-
nas och bildningens förkovran direkt gagnar också den högsta sanningens, 
religionens." 

Georg Wallin den yngre föddes den 31 juli 1686 i Gävle som enda 
sonen och yngsta barnet till dåvarande prosten Seorg Vallin och hans 
maka Ingrid Gadd,dotter till collegan vid Örebro skola Brynolphus 
s 

^add. I hemmet åtnjöt den unge Georg Wallin i tre år undervisning av 
informator och inskrevs 10-årig som student i Uppsala. Där ledde en 
norrländsk student Johan Nordlander hans studier,tills han år 1701 
fick en magister Celse till informator. När föräldrarna år 1703 flyt-
0 Tor Andrae:Georg Wallin: Resor,Forskningar och Öden",Stockholm 

1936. Även i Svenska Akademins handlingar 1936. 



30/ 
tade till Härnösand fortsatte sonen studierna på egen hand. Hos pro-
fessor Palmroot fick han sin inackordering och därmed även sin lärare 
framför andra,den som han själv kallar sin praeceptor i särskild me-
ning. Palmroot hade innehaft den orientaliska professuren i flera år 
och var nu förste teologie professor. Han föreläste uteslutande över 
Gamla Testamentet och gjorde sig känd som en utmärkt lärare. Wallin 
stannade hela sin studietid i det Palmrootska hemmet och hämtade se-
dermera därifrån sin brud,dottern i huset,den 15-åriga Lisa Palmroot. 
En annan av den teologiska fakultetens lärare har V/all in kommit när-
mare beröring med under sin vistelse i det Palmrootska hemmet,nämli-
gen professor Daniel Diurberg. Palmroot och Diurberg voro swågrar,gif-
ta med var sin syster Thel. Diurberg företrädde liksom Palmroot en mo-
derat pietistisk linje och hävdade sin ståndpunkt genom att i sitt hus 
hålla andliga sammankomster och föra gudliga samtal med dem som han 
bjudit till sitt bord. N&gon påverkan i pietistisk riktning har Wallin 
icke rönt av dessa sina båda lärare. Han var en avgjord motståndare 
till pietismen. Däremot är det troligt,att Diurbergs intresse för lap-
parnas andliga väl fäst sig i Wallins minne. 

År 1706 kunde Wallin framlägga sitt första vetenskapliga arbete, 
en avhandling i Gamla Testamentets exegetik,"Para adumma seu Juvenca 
rufa". Ett halvt år senare disputerade han för magistergraden,efter 
att några veckor tidigare ha avlagt kandidatexamen. Avhandlingens ti-
tel var "De origine rituum hebraicorum". Att Wallin hastade med dessa 
prov berodde väl på att han planerade en utrikes resa i vetenskapligt 
syfte. En sådan resa ansågs på den tiden meriterande för framkomst på 
den lärda banan. Både Palmroot och Diurberg hade bedrivit vetenskap-
liga studier utomlands. 

Det blev nu till en början ingen resa söderut,utan kosan ställ-
des 

norrut. Efter bsök i föräldrahemmet,Säbrå biskopsgård,företog mag, 
Wallin sommaren 1707 en resa genom Västerbotten och över Torneå,Uleå-
borg till Vasa,varifrån han över Kvarken återvände till Härnösand. I 



sin resejournal antecknar han noga allt märkligt som han stött på un-
der färden. Särskilt uppmärksammar han kyrkornas sevärdheter,hör sig 
för om prästerna,och när han skildrar Torneå,gör han anteckningar om 
Lappmarkens prästerskap och redovisar de enskilda prästernas förtro-
genhet med lapska språket. 

En liknande resa började Wallin den 2 januari 1708. Den gick ge-
nom Jämtland och Dalarne till Uppsala,där han inledde sin första forsk 
ningsresa till kontinenten den 11 maj 1708. 

Wallin har skildrat sina resor i "Itinerarium",en handskrift i 
fem delar,förvarad i Linköpings lands- och stiftsbibliotek med signum 
Gr 14. Det avsnitt som handlar om resan genom Jämtland och Härjedalen 

// 
är tryckt av Gustav Näsström i "Fornvårdaren" och Andrae citerar i 
sin minnesskrift flitigt ur "Itinerarium". I det följande meddelas 
några uppgifter därur som vittna om Wallins intresse för åen svenska 
Lappmarken. 

På sin resa nådde Wallin Greifswald,där pietismens wedersakare 
professorn och superintendenten J.F.Mayer residerade,han som av sina 
motståndare hånfullt utropats att vilja bli biskop över Lappland. 
Mayers bibliotek imponerade på Wallin. Även den undervisning som pro-
fessor Mayer lämnade behagade den svenske magistern väl. Men färden 
gick vidare till Berlin. I Berlin besåg Wallin slottet och den där upptog 
inhysta "KonstCammaren",som fyra rum. "I det första woro åt-
skilliga skepp och jachter med sin fulla rustning wäll gorde India-
niske opstoppade sksppxHEfexjaKhtsrxmKÄxsiMxfciÄaxzMxtHZMgxKäiix^riiK 
åsnor,en Lapp som åkte i ackia med ren före och en lapptrumma etc.". 

Resan gick vidare till Halle,där Wallin fick träffa Francke per-
sonligen. "I Förstone jag kom in såg han tämmelig alfwarsam uth,som 
de pläga måla af pietister,talte intet uthan jag måste sielf säga mitt 

Fornvårdaren,Heimbygdas tidskrift, band I,Östersund 1925,sid. 154, 
art. Gustaf Näsström:"Göran Wallin. Resan genom Jemteland Anno 1708 
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ärende,hwarest jag war hemma,fastän ingen frågade mig". Då samtalet 
kom in på österländska språk "blef han rätt artig och discurerade 
med mig öfwer en timma". 

Den 22 februari 1709 kom Wallin till Jena och blev där i elva 
månader. Kanske han hade stannat längre,men rödsoten härjade och fär-
den gick vidare över Gotha,Leipzig till Utrecht,Amsterdam och Leiden. 
I Leiden besökte han universitetsbiblioteket och anatomikammaren <> På 
sistnämnda ställe fick han en sorglustig påminnelse om den vidlyfti-
ge landsmannen Nils Örn,en äventyrare som nyligen rest i Holland. 
- - der såg iag och en present af den närriske,men nu kring hela 

världen bekante Nils Örn,nembl:n en hel lappklädning med mudd,bälte 
och stöflor,doch temmeliga sliten,men af dem för en stor raritet hål-
len. Emädan iag kommer att tala om denne underlige Örn,så wil iag här 
afskrifwa,hwad iag af honom i en stambok funnit hafwers 

Symb. Homo proponit,sed deus omnia disponit 
Nicolaus Örn 

Birkarlus principalis in 
Lapponia Septentrionis 

Om iag skulle förtelja alla de historier,iag om honom hört haf-
wer i Tyskland och här i Holland,så hade iag mer att göra,än med he-
la min resa. Det kan iag allenast förundra mig öfwer,att ingen af 
de utländska kan inbilla sig,att han warit en narr; utan alle som 
sett och hört honom,göra deraf wäsende. Men hwad will iag undra på 
andra när han de förnämsta Potentater i Europa genom sin illistuga 
dierfhet förblindat hafwer? ^^ 

Från Holland styrde Wallin kosan till England. 

Itinerarium II sid. 183- Nils Örn utgav sig för att vara prins 
av Lappland. En biografisk artikel om honom finns i Svenskt Biogra-
fiskt Lexicon del XXIII,Örebro 1857,s. 325. 



I London studerade Wallin engelska språket och tog del 
av stadens sevärdheter» Största värdet satte han på de studier i he-
breiska som han fick tillfälle att bedriva under ett par av samtidens 
berömda kännare av detta språk. En av dem var juden Nieto. Denne vi-
sade Wallin en brevväxling som han fört med den svenske akademiadjunk-
ten Johan Schult angående Olof Rudbeck den yngres vilda funderingar 
om lapparna. Wallin skriver: 
- - Under andre discurser kommo wi en gång at tala om Mag. Joh. Scult 
nu Adj. Th. i Upsala,som han wel kende. Han wiste mig et bref utur 
sin copiebok,som han skrifwit till honom i Leiden A:o 1703« der han 
swarar på hans begäran,neml att han skulle gifwa sit sentiment om 
Prof. Olai Rudbeckii fil. thesis,angående Lapparna,at de woro reli-
qviae G-entis Israeliticae.- -

Wallin refererar därpå vad Nieto skrivit till magister Schult. 
Nieto hade tre gånger läst igenom Rudbecks bok om lapplandsresan och 
uttalade sig erkännsamt om dess eleganta stil och grundlighet. Han 
kunde dock icke gå med på Rudbecks åsikt,att lapparna äro rester av 
Israels 10 stammar. De språkliga exempel som anförts tydde visserli-
gen på överensstämmelse mellan lapskan och hebreiskan,men andra om-
ständigheter gjorde det omöjligt för Nieto att godtaga Rudbecks te-
ser. Lapparna saknade till skillnad från judarna heliga skrifter och 
woro helt olika judarna i riter och seder. Nieto erinrar om att de 
tillsammans läst igenom Schefferus Laponia och där funnit uppgifter 
om Storjunkaren,spådom med trummor,m.m.. Sådant går icke ihop med 
det israeliska folket. Det vore även orimligt,att lapparna till den 

o & 
grad degenererat från hebreerna att de ändrat hel^ sin gudsdyrkan "in 
Cimmerias tenebras et diabolicas superstitiones". Brevet från Nieto 
var på latin och V/all in anför de ord varmed Nieto slutade sitt brev: 
- - Ut autem meam sententiam,Te jubente,proferam,puto Lappones sta-
tim in lingvarum divisione ad hasce septentrionales terras fuisse pro-
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fectos,ideoque Ebraei Idiomatis reliqvias apud eos permansisse: vel 
si placuerit potius,censeo eos Eberi filios vel abnepotes,rationibus 

u . __ nobis incognitis,in hisce regionibms moram sibi decrevisse. Hane sen-
tentiam, vel potius conjecturam laesitabundus profero,scribo enim haec 
Te cogente,me reluctante. Vale." 

£ 
Under magister Wallins vistelse i EnglanÄ avled kyrko-

herden i Nordingrå Mag. Michael Ström. Till ny man å tjänsten före-
slog domkapitlet Ströms måg,förste teologie lektorn Johan Omberg vid 
Härnösands gymnasium,"så i anseende till Hans Egen capacitet och 
skickeligheet som Hans Swärfaders giorde långe månge trogne tienster". 
Samtidigt föreslog domkapitlet magister Wallin till ny innehavare av 
lektoratet i teologi: 
- - - Och som på det sätt förmodel:n S:t Theolog: Prim: Lection en 

god Successor betarfwar; Ty der till hoos Eders Kongl. Maj:t uti diu-
pesta underdånigheet recommenderar Consistorium Superintendentis här 
i Norland Enda Son Mag. Georgius 7/allin,hwilcken föruthan thet han i 
Eders Kongl. Maj:tz Academia i Upsala,för sina ogemena qvaliteter 
och medfödd qwickheet,icke allenast med alla Herrars Professorum amp-
le gratulationer och goda nöye gradum uti Philosophia inter primos 
ehrhållit,der åthskillige prof af sin erudition och lärdom lemnat, 
och nu på andra året sig perfectionerar wid främmande Academier,hwar 
ifrån äfwen om hans wittre wett och in locis publicis wiste färdig-
heet,genom lärde %ns der sammastädes testimonier,med fägnad Spörjes, 
warandes hans förnämste uthseende kunna med studio theologico,sedan 
han ock en god grund lagt till andra studier Eders Kongl. Majrtz Hö-
ga Nåd,till G-udz Nampns förnämbligast ähra,giöra sig framgient wär-
dig. Eders Kongl. Maj:t wille då allernådigst en god begynnelsse der 

Itinerarium,del II G 14 a:2 sid. 265,Linköpings lands-och stifts-
bibliotek. 



zi. 

af giöra,och wid detta tillfälle honom Mag. Wallin till Theolog. Prim: 
Lection hafwa uti sitt allernådigste wälbehag recommenderat. Hwar ige-
nom skier,at hans nu till en god ålder komne föräldrar,och Meriterade 
Fader,få i sin ålderdom see sin K.Son,den de ospart till Hans Erudi-
tion,hwad de hafwa påkosta,en af Eders Kongl. Maj st allernådigst för-
unte function förträda,och publicum sitt goda gagn och nöye hafwa« 
Hwar igenom han inför Eders Kongl. Maj:t kan sig till widare promo-
tion giöra meriterad och wärdig. Eders Kongl. Maj:t hemställer Consi-
storium uti diupesta underdånigheet detta,med trogen och innerlig ön-
skan,at den Alsmächtige Gud,wille Eders Kongl. Maj:t som för wåras 
och alla undersåtarenas wälfärd,sig i så många farligheeter,så långt 

. krigzmacht,på alla wägar ledsaga,och alt .Eders Kongl. Maj:ts 
mot fienden wågat,med heela Eders Kongl. Majsts-̂ Höga förehafwande, 
till en god och fridsam uthgång skynda,J hwilcken trogen och inner-
lig önskan förblifwer ouphörigt - - -

Georgius Vallin 
(consi storiales) 

Till Eders Kongl. Maj:t afgick den 28 Aprilis sistl:ne Ett så-
dant Consistorii allerunderdånigste Förslag,hwileket äfwenwäl nu i 
diupesta underdånigheet itereres. Hernoesandh d 19. Nov. 1709. 

Skrivelsen föredrogs i rådet den 27 nov. 1709. Domkapitlets fram-
ställning bifölls och fullmakt för mag. Georg Wallin utfärdades samma 
dag. 

Wallin fick i London underrättelse om utnämningen,och i augusti 
1710 anträdde han hemresan med ett fartyg destinerat till Göteborg. 
Gällande skolordning krävde att en tillträdande lektor i kristendom 
skulle styrka sin kompetens genom en akademisk disputation i teologi. 
En sådan disputation fullgjorde Wallin i Uppsala den 3 december 1710. 
Avhandlingen hade titeln "De certis praecandi formulis earumque in 
ecclesiis usu legitimo" och behandlade således frågan om fri eller 

Härnösands konsistorii skrivelser till Kungl. Maj:t 1703-23. RA 



formulerad bön i gudstjänsten. Över disputationen utfärdade praeses, 
professor Laurentius Molin ett vackert betyg: 

o 
Den gudfruchtige och gunstige läsaren önskas mycken lyck£. 

Eftersom Clarissimus D. Mag. Georg Wallin,som nu skall antaga det 
Theologiska Lectoratet i Hernösand,som Kongl. Mayjt honom i nåder an-
förtrot, har efter Kongl. Förordningen aflagt prof genom disputerande 
wid Academien i Upsala: Ty kan man i sanning om Honom berätta och be-
tyga,at han icke allenast sammanskrifwit och utarbetat en wacker och 
lärd disputation de certis precandi formulis,earumq in ecclesiis lege-
timo usu,emot Presbyterianerna i England och Pietisterna utan och i 
går under mitt Praesidio,uti en stor sammankomst af Professorerne,den 
studerande ungdomen,och andre lärde män,med en särdeles qwickhet och 
färdighet emot hwarjehanda förefallande oppositioner förswarat: at 
han giort oss det säkra hoppet,at han icke allenast detta sitt ämbete 
med stort beröm warder förwaltände,utan och ett annat,som fast högre 
och wichtigare är,der Hans Kongl® May:t honom fram bättre allernådigst 
skulle sådant behaga anförtro. 

Upsala d. 4. Dec. A:o 1710. Laurent. Molin 
S:ae R:ae M:ti å Sacris Suprem. 

S. Theol. D. et Prof. Primär, h.t. Facult. Theol. 
I Uppsala nåddes Wallin av det sorgliga budskapet att Härnösands 

stad med undantag av kyrkan och hospitalet lagts i aska av vådeld den 
20 september. "Ack jämmer och elände",skriver han i dagboken,"när will 
då Gud en gång göra slut på wår bedröfwelse?". Den 22 december 1710 
anlände Wallin till föräldrahemmet,Säbrå biskopsgård,och återsåg sina tj 
kära föräldrar. I början av år 1711 tillträdde han siänsten som/lektor 
vid Härnösands gymnasium. 

^ Tor Andrae,a.a. s. 181 ff. 
Jy Walliana Tom II, s. 77, Linköpings lands och stiftsbibliotek. 
3 Tor Andrae: a.a. s. 183 



I sitt tryckta verk "Gotthländske Samlingar" har Wallin gjort 
en förteckning över "Gothlands Andeliga Upsyningsmän och Superinten-
denter" o Där insätter han sig själv med bl.a<> följande ord: 

- - I början af år 1711 ordinerades han til Prest den 5 Februarii 
eller FastelagsSöndagen,och efter hållen Introduktions Oration til-
trädde Syslan,jemte Assessoratet i Consistorio, Förlorade år 1714. 
den 4:de April sit Bibliot&ek med mera uti Mordbranden,som Staden K 
Hernösand öfwergick. Bygde op och invigde det nya Gymnasium,war twå 
resor Rector,biwistade twenne Riksdagar i Stockholm,visiterade twå 
gånger i Lapmarkerna,och reste med Kongl. permission åter å nyo ut 

// år 1720 - -

I sitt verk om hovclereciet säger Arom West en,att Wallin under 
sin tid i Härnösand "praesiderade åtta gånger,orerade sex gånger", é / 
vilket icke är osannolikt. Lektor Wallin satte icke sitt ljus under 
skäppan. Som förste teol'ogie lektor bedrev han undervisningen på aka-
demiskt vis med lärda föreläsningar. Noggrant utarbetade koncept bland 
hans efterlämnade papper visa,med vilken noggrannhet han förberedde 
sina lektioner och huru klart han utvecklade sina lärdomar. v 

Redan efter en termin inföll V/allins första rektorsår. Hans om-
sorger inriktades på att skaffa gymnasiet en ny byggnad,och därvi åda-

X-íT-'H. 
galade Wallin en påtaglig driftighet. Bygget bedrevs så raskt,att det 
nya skolhuset kunde invigas redan i november 1711. Tyvärr lades det jL 

i aska redan år 1714 genom en av djäknar anlagd brand. 7 
I domkapitlet och bland stiftets prästerskap vann den unge lek-

torn en stark position. Biskop Wallin infann sig sällan till domkapit-
lets sessioner. Lektor Wallin fick tjäna som mellanhand. "Såsom rec-
tor Mag. Wallin har hördt högw. Hr Biskopens uthlåtelse och samtyckie 
här til; altså gåfwo samtelige Consistoriales sit bifall här wid". 
¡ Gothländska Samlingar, - utgifne af Jöran Wallin I:Stockh. 1747. 
£ Aron Westén:Svenska Kongl. Hof-Clereciets Historia,del I,Örebro 1814. 
O Härnösands domkap. arkiv: Protokoll 27.4.1717 HLA 



Zi 
Under julferierna år 1715 reste lektor Wallin till Åsele för 

att vid den helg och marf?kaad som plägade äga rum vid den tiden på 
året få kontakt rned lapparna. Au sin fader fick han uppdraget att i 
samband med resan anställa visitation i lappmarksförsamlingarna och 
försågs till ändan med ett XKXiCMKXXiä introduktionsbrev,daterat dagen 
före avresan. 

Ärewyrdige wyrdige ibch wällärde pastores och comministri. 
Såsom en lång tijd förfluten är på hwilken iag intet kunnat visi-

tera i dee-aflägse orter i Hernosands stifft endels för den bedröfwe-
lige krigstijden,då fienden trängt oss på alla sider,endels den brand 
som Gymnasium 2 gånger öfrgången är,och derföre något owist huru med 
Gudztiensten och Kyrkiones egendom är beskaffat,besynnerlig(en) uti 
lappmarken,ty har iag för nödigt funnit at låta min son M^ Jöran 
Wallin dijt up resa i denne Juletijd då man kunnde gudztiensten afhöra, 
efter iag för min ålderdom det eij förmår,derföre förmodar iag at dee 
präst-män han hinner besökia,bewisa honom den heder och bistånd uti 
det han efterfrågar, såsom iag siälf der wore.Herren bevvare och wäll-
signe eder alla. §< „ 

Såbrå d 17 Decembr 1715 Georgius Vallin 
Superintendens Hernosand. 

Något visitationsprotokoll har lektor Vallin tydligen icke 
fört vid besöket i Åsele,men han har skildrat sin resa i en skrift 
"Resa till Årsilla lappmark åhr 1715". Där säger han att visitations-
uppdraget tillkommit,emedan han "elljest ditärnade för egen curiositet 
skull,at inhämta nogare kundskap så om lapparnas förehållande,som språ-
kets ägenskap. Ett år senare gjorde han en resa till Lycksele. Även 
denna resa har han skildrat,och bägge skildringarna publiceras här. / / 

' De förvaras i Linköpings stiftsbibliotek,Walliana G 48 och 49. 
Åseleresan har publicerats år 1909 av KoB.Wiklund i serien "Norrland, 
små skrifter utgifna af Norrländska studenters hembygdsförening" som 
nr 10 med titeln "Några bilder från det gamla Lappland". Wiklund v-* 
uteslutit ett avsnitt på latin om Wallins predikan. Biskopens si 
se är sammanbunden med maniskriptet. 



21 
Att Wallin icke ämnade stanna vid sitt lektorat i Härnö-

sand blev snart uppenbart. Han hade en akademisk lärostol i sikte. 
År 1714 sökte han professuren i orientaliska språk och fick av fakul-
teten andra rummet å förslaget. Den å första rummet uppsatte Olof Cel-
sius ville avstå från professuren och var förtörnad över att det aka-
demiska konsistoriet i sin skrivelse till Kungl. Maj st icke nämnt öv-
riga sökande,trots at "ibland dhem också war lector theol. primarius 
uthi Hernsand hr Mag. Georg Wallin,een i hebraicis och philologis myc-
ket wäl förfaren och grundad man, som MHX 3 hans lärda disputationer 
nogsamt uthwijsa så at ingen twijfwel är,at han ju med heder een så-
dan profession kunde bestrijda." År 1719 sökte Wallin få en ledig 
teologisk adjunktur vid akademin men fick av kanslern Cronhielm rådet 
att invänta någon befattning som bättre svarade mot hans förtjänster. 

Efter att ha bevistat riksdagen 1719 som ombud för prästerskapet 
i Härnösands stift stannade Wallin över sommaren i Stockholm och Upp-
sala. Han förberedde en ny utlandsresa och fick följande år Kungl. 
Maj:ts tillstånd därtill. 

Wallins resa gick över Köpenhamn till Hamburg,där han stannade i 
sex månader. Från Hamburg reste han till Heidelberg och vidare över 
Speyer,Karlsruhe och Strassburg. Den 14 juni 1721 nådde han Paris,aka-
demiernas och bibliotekens stad,en miljö som passade den boksynte och 
kunskapstörstande Wallin utmärkt väl. Han blev en flitig gäst i bib-
lioteken, och hans studier resulterade i ett lärt arbete med titeln 
"Lutetia Parisiorum erudita annorum hujus seculi XXI et XXII auctore 
G.W.S.". I Paris låg den helgedom,där frankernas första helgon,den 
heliga Genoveva fått sin lägerstad. Den rikhaltiga traditionen om det-
ta nationalhelgon lockade Wallin till en kritisk undersökning av käl-
lorna till hennes levnadsteckning och resulterade i en avhandling på 
nära trehundra kvartsidor med titeln "Genovefa". 

I mars 1722 lämnade Wallin Paris och färdades över Basel,Nürnberg 
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och Augsburg till Leipzig» Där lät han sommaren 1722 trycka ett verk, 
på vilket han arbetat i Paris,en nytestamentlig apokryf på arabiska 
som han översatt till latin. Han gav sitt arbete titeln "Historia Jo-
sephi fabri lignarii". / 

Under sin utlandsvistelse hade Wallin föga tid till brevväxling 
med de hemmavarande. I maj 1722 låter han dock höra av sig från Leip-
zig i ett brev till domkapitlet. Han ser fram mot den dag,då han får 
infinna sig personligen i domkapitlet men avser närmast att uppehål-
la sig "wid wåra Evangeliska universiteter at inhämta hwad til wår 
rena läras styrkia och stadfästande i thessa fast beträngda och för 

1/ 

wår kyrkio widt utseende tider tiena kan" ¿/I augusti besvarade dom-
kapitlet brevet med en tillönskan om lycklig resa i fortsättningen. 

Den 28 februari 1723 meddelar Wallin från Wittenberg,att han 
"i Herrans högt lofwade nampn täncker gradum in Theologia antaga. Och 
emädan Facultas Theologica här i Wittenberg sådant mitt upsåVHun-
stigt behagat gilla,så giör jag med the mig ålagde Specimina i mor-
gon, will Gud,en begynnelse", o 

Domkapitlet sände hjärtliga lyckönskningar och uttalade sin för-
hoppningar om hans lyckliga hemkomst. I brevet har biskopen tillagt: 
"Gud beware tig Min Son på alle tine resor och hielpe tig wäll till-
baka till oss igen,Gud skie lof iag mår nu någorlunda wäll,bara ål-
derdomen mig graverar det iag intet undrar". ¿ y 

I Wittenberg fullgjorde Wallin de prov som krävdes för den hög-
sta teologiska lärdomsgraden. Promotionen ägde rum den 6 april 1723. 
Teologiska fakultetens dekanus Martin Chladenius utfärdade inbjudan 
till högtiden och presenterade Wallin. Han anknöt därvid till Schef-

/ Tor Andrae,a.a.sidd. 237-321. - b r e v 1 5 / 2 e maj 1722/ 
ij Härnösands domkap. arkiv: Manualhandlingar,div. ärenden 1721-24 KHLA 

" " " Konceptbok 1720-29 under 18.8.1722 HLA 
tyj " " " Manualhandlingar,div. ärenden 1721-24 HLA 

SjLinköpings stifts och landsbibliotek, där brevet från dom-
kapitlet ligger med datum 22 mars 1723 bland Walliana B 127:2 nr 18. 
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XSXKXS ferus verk om lapparna. Wallin är medlem av det gymnasium,som 
har till uppgigt att bibringa lapska ynglingar kristen lärdom,son 
till den biskop,som under mångmila resor i den bistra vinterkölden 
genom obanade ödetrakter övervakar lapparnas kristnande«, Schefferus 
har berättat om hur strängt lapparna iakttaga söndagens helgd och 
hur de tävla med varandra i psalmsång. Icke utan skäl har därför Olof 
Rudbeck och hans son velat i det lapska folket se Israels försvunna 
tio stammar. Lapparna leva ju ännu på patriarkaliskt vis i tälthyd-
dor,de flytta omkring med sina hjordar,och deras seder ha många gam-
maltestamentliga drago Chladenius tar icke bestämd ståndpunkt i den 
svåra frågan,men om Rudbeck har rätt,så är lapparnas historia ett 
märkligt exempel på Guds straffdomar och underbara ledning. Från ju-
dendom till hedendom,från hedendom till katolsk vidskepelse blandad 
med hedendom och nu äntligen genom den svenska kyrkan till evange-
lisk kristendom. Därtill ärnade den svenske doktoranden bidraga ge-
nom en fullständig översättning av Nya Testamentet till lapska språ-

Efter att ha förvärvat teologie doktorsgrad bröt Wallin upp för 
hemresan. Den 8 juli 1723 landsteg han i Stockholm. Samma dag avled 
hans fader,biskop Wallin. 

Den 31 augusti 1723 tog Georg Vallin d.y. åter säte i domka-
pitlet men meddelade samtidigt,att han i egna angelägenheter nödga-
des resa till Stockholm. I november ägde val rum av efterträdare till 
den avlidne biskopen. ektor Vallin fick tredje rummet å förslaget, 
men Kungl. Maj:t utnämnde den i andra rummet uppförde,prosten Petrus 
Asp i Norrköping. Vid domkapitlets sammanträde den 19 februari 1724 
meddelade Wallin,att han förordnats till Kö5XX8XmiX8XifXa:XMgl& kung-

// Andrae,a0a. sid. 314 
£ Härnösands domkap. arkiv: Protokoll 31.8.1723, 8.11.1724,l^rf^W^, 

ket o 



lig hovpredikant,och på våren samma år tog han avsked av domkapit-
let vid dess sammanträde den 15 maj» 

Från hovet avancerade Wallin år 1726 till bibliotekarie vid Upp-
sala universitetsbibliotek,år 1732 blev han teologie professor,år 1725 
utnämndes han till superintendent i Visby och år 1744 till biskop i 
Göteborg,där han dog 1760. 

Såsom ledamot av riksdagen fick han tillfälle att främja lapp-
markens undervisningsfrågor särskilt vid riksdagen 1738-39,då han i 
prästeståndet ledde en kommitté som hade att behandla dessa frågor. 

U Härnösands domkap..arkiv: Protokoll 19.2.1724,15.5.17 24 KLA 
H\ Andrae,a.ae passim. 
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Lektor Zacharias Plantin• 

Nära nog samtidigt med lektor Wallin tog Zacharias Plantin 
el 

säte i Härnösnads domkapitX&X. Därmed tillfördes stiftsstyrelsen ytter-
ligare en lärd och dugande kraft. 

Zacharias Nic. Plantin var född i Själevad den 6 oktober 1680,son 
till kyrkoherden Nicolaus 01. Plantin,sedermera kyrkoherde och prost 
i Nederluleå,och h.h. Christina Steuch,dotter till superintendenten i 
Härnösand Petrus Steuchius. Farfadern Olaus Petri Niurenius var den ni-
tiske främjaren av Lycksele lappskola. Efter studier i Härnösands gym-
nasium inskrevs Zacharias Plantin som student i Uppsala den 10 oktober 
1698,proverades efter avlagda prov till fil. mag. den 28 maj 1707,blev 
prästvigd i maj 1708 till adjunkt i Nederkalix och förordnades år 1709 
till v. skolmästare i Torneå skola. År 1710 erhöll han kungl. fullmakt 
som lektor i historia och filosofi vid Härnösands gymnasium toch till-
trädde tjänsten år 1711. År 1715 erhöll han lektoratet i grekiska men 
flyttade redan år 1716 över till befattningen som andre teologie lek-r 
tor. Under åren 1720-23 var Plantin förordnad att uppehålla förste teo-d 
logie lektorstjänsten för lektor- Wal lin, som då gjorde sin andra utländ-
ska resa. 

Dessa data vittna i någon mån om Plantins kapacitet. Det grekiska 
språket var hans huvudämne. Redan när Plantin lämnade akademin hade han 
ett par avhandlingar bakom sigo Den frejdade språkforskaren J0han Ihre 

Plantins personal ia enl. Bygden,Härnösan ds st ifts herdaminne - - un-
der Urneå landsförsamling. 
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betecknade Plantin å<xa en Mvir graecorum literarum solide peritus"*«, 
Sina forskningar inom det grekiska språkområdet fullföljde Plantin un-
der sin tid som lektor i Härnösand. Några brev till dåvarande biblio-
tekarien vid Uppsala universitetsbibliotek,Erik Benzelius den yngre, 
från åren 1717 och 1718 vittna om hans energiska bemödanden att komma 
över litteratur i ämnet» XXX År 1723 infördes i den av Benzelius redi-
gerade tidskriften Acta Literaria ett prov av Plantins studier rörande 
Ammonius,den uppgivne författaren till ett synonymlexikon av stor be-
tydelse under den gamla tiden. Benzelius bifogar en kort introduktion, 
nämner om Plantins tidigare arbeten och ber de lärda döma om Plantins 
verk med ledning av det publicerade provet. S&tiCXK Därmed upphöra spåren 
av detta Plantins lärda arbete. 

Den 15 mars 1722 avled kyrkoherden Elias Ask i Lövånger. 
Socknens äldste begärde att få kyrkoherden Gedda till Asks eftreträ-
dare. Kunde Gedda icke komma i fråga,ville församlingen antingen få sin 
kaplan Eric Öeander till kyrkoherde eller att änkan Asp måtte bli för-
sörjd med en god meriterad man,konrektorn vid trivialskolan i Härnösand 
mag. Nicolaus Nenzelius eller någon annan. Mag. Abraham Fougt ville för-
samlingen icke ha,emedan han med hårda ord förolämpat församlingen. Vid 

V 

sammanträde den 29 mars behandlade domkapitlet ärendet. Beträffande Ged-
da visste domkapitlet att han fått ett pastorat i Österbotten,kaplanen 
Meander hade flera äldre och bättre förtjänta prästmän i stiftet före 
sig. Mag. Nenzelius borde först tillfrågas och Fougt skulle förklara 
sig angående församlingens ovilja mot honom. Biskop Wallin var icke när-
varande men hade sänt in sitt votum» De som sitta i god lägenhet och god 
lön kunne patientera,mente han och nämnde följande till tjänsten 1. mag. 
Fougt, 2 Erik Lönberg, 3 Sebrelius i Umeå,4. Pär Sundberg. Biskopen har 

fotostatkopia 
/ Benzelius' brevsamling G 19:5b,i Uppsala universitetsbibliotek. Origi-

naleriM^ i Walliana Tom II,Linköpings stiftsbibliotek. 
1» Härnösands domk. arkiv: Protokoll den 29<>3.1722. HL A 



sänt ytterligare ett meddelande till domkapitlet: 
Rev Dn. Mag. Consistoriales 

Här måtte skynda med lefångers pastorat, iag fructar at Alstadius 
skrifr till Stocholm och det befarar ef^er intet all« kunnl få Rödön 
han sände en lefwande Jerf till Konungen för et år. den torde giöra 

i 
myckjet. plura scietis ipsi valete 

V.G.Vallin 
Denna befordringsfråga kom i nytt läge,då lektor Plantin anmälde 

sig som sökande till Lövånger. Det skedde samma dag som domkapitlet 
hade sitt sammanträde men tydligen efter detsamma: 

Högwyrdige - - -
Ehuruwäll theras antahl som det nu vacante Löfångers pastorat sö-

kia,ey borde gienom mine ödmiuke tankars ytrande förökas; men som det 
torde dragas för långt uth,om iag lijkmätigt kyrkiolagen skulle en lag-
lig kallelse afwackta,synes mig ey mera än andra wara förbudit,at gå 
the för tijden wanlige wägar,så wijda the utan synd äro. Ty är här med 

voc^^l^_Ven^rj^onsistorium minJJdmiukhörsamme begieran^ 
till Högwyrdige Hr Biskopex̂ Tat niit̂b namn ibland andras ock kunde på 
thet till Kongl May:st afgående wanlige förslaget upföras. dock med 
det förbehåll,at der detta Pastoratet antingen skulle gå mig utur henderna, 
heller af Kongl Nåde blifwa tilldeelt,mig ey mera än andra mine nu wa-
rande Embetes Bröder må warda förwägrat,at wijd förefallande fördel-
acktigare ypning sökia ther till transport: hälst iag intett kan afsee 
hwa^utinnan theras förtienster mina öfwergå,them iag fuller ey borde 
mig åberopa; men som den wedertagne plägseden,det androm frit lemnat, 
hoppas det ey hoos mig lastas,som uthi andra berömmes. Efter nie åhrs 
wistande wijd Kongl Academien i Upsala undergick iag 1707 d: 28 Maj 
den så kallade promotion. Åhr 1708. äfwen in Maj o ordinerades iag till 
min Sal Swärfaders Mag: Caroli Venmans Adjunctus i NederCalis. 1709 up-
wacktades af mig vicariatet wijd Torneå Schola. 1710 hende mig den nå-
den at Historiarum ock Philosphiae Moralis Lectionen wijd detta Kongl 
// Härnösands domk. arkiv: Manualhandlingar 1721-30, LövångerffiXX oda-

terad bl. handlingar från 1722. HLA 
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Gvrnnasium bl ef anf örtrodder, hwar på sielfwa tillträdet följande åhret 
1711. fölgde. Änteligen 1715, wijd Grae: Lingv» Lectionens vocerande 
blef iag kallat till thes emottagande,under förmodan,at iag skulle ther 
utinnan kunna skaffa någon fruclxt,hwar af framdeles skall prof lemnas. 
Omsijder ypnades 1716 Theologi Secundi rum,ock ther på 1720 Theologi 
primi,under Höglärde Hr Lectorens Mag: Georgii Wallins påstående utlän-
ska resor, så ai\ (fålunda innom Elfwa åhrs tijd föreståt, efter mitt pund, vn 

er/ock ey som andra. fåt.....raig af...ena handa^arbete betie fyra differente Lectionscr." Har ey heller mera i den ena heller andra 
a 

tillåtitt,at ungdomen gienom min försummelse skulle taga någon skada, 
ock aldraminst,at detKgienom förberörde Höglärde Hr Lectoren Mag: Georg 
Wallin högtberömligen här wijd Gymnasium optagne Hebraeiska Språket» 
cultur ock ryckt,skulle eS(er fördna tijders wanligheet wanwyrdas. Här 
till kommer at iag som andra så wähl åhr 1714. d: 4 April gienom den 
mordebrand, som då Hernosand öfwergick, som nästledne Pingest 1721. me-
delst fiendens infall,ock thes emellan på åtskillige flyckter,mera al-
tijd saknat än wunnitt. Öfwer alt thetta hafwer Gud wallsignat mig med 
fyra barn som alla wilja hafwa både kläder ock födo,hwar emot Spanmåhls-
lönen åhrligen aftager,så at iag ey kan afsee huru iag längre mig ock 
de rnina på denne orten kan uppehålla,än mindre huru iag egitt taak kan 
öfwer hufwudet bekomma. V/ill ock för mig falla betänkeligit längre här 
sittia,sedan mina för detta Disciplar kunna blifwa mina Embetesbröder. 
Jag tillstår gierna,at Löfånger är det ibland de sämbre Pastorater i 
Stiftet,dock förmodeligen altijd så godt som ett Lectorat. Skulle then 
alswåldige Guden,wår allernådigste Konung,ock mine andelige förmän till 
något bättre mig finna förtient,äro utwägar ther till månge; them fat-
tas ey medel när theras wilja sammanstämmer,uthi hwilken ödmiuke för-2 tröstan iag ock nu orn Löf «ånger anhåller, under f örhoppning,at Gud» för-

2 
sambling skall så wäll gienom mig,näst Guds hielp,warda skiötter,som 
någon af mine Herrar Embetxbröder, sorn framdeles kunna giöra sig förslag 
om långt fördelacktigare Pastorater. Åxminstone frucktar iag mig intett 
så myckit för Predikostolen,allenast Gud will förläna mig samma nåde 



hädanefter som härjtils. På Swågerskap will iag mig intet beropa, emedan 
mig är bekant at Pastorater ey ligga under arfzrätt,uthan flyr alle-
nast till Högwyrdige DomCapitlet med ödmiuk begieran det Hög-gunstigt 
behagade anförde omstendigheter behierta ock mig nu till Löfånger,ock 
framdeles till något bättre förhielpa. Hwar emot iag städze förblifwer -

Fälle d: 29. Martii 1722. 
/ 

Zacharias Plantin 
Ärendet togs upp på nytt i domkapitlet. Ytterligare ansökningar 

hade inkommit,och efter granskning av dessa uppsatte domkapitlet nytt 
förslag,varvid Plantins skrivelse beaktades. 
- - Res. GTonsistorium har efter noga öfvverwägande sila anfördas ansök-
ningar i betrachtande tagit; och ehuruwähl Thet befunnit at allas be-
rättelser om sina giorda tienster äro med sanningen enlige,doch hafv/a 
Consistorii endrächtige vota ther uti stannat at uthaf them som thetta 
lediga Löfångers Pastorat söckt,förnämligast desse 3:ne följande bäst 
förtiente finnas at wid denna yppning winna Kongl Nåde,och sålunda komma 
på förslaget till H.K.Mrt underdånigast at upföras. 

I» Loco Theologiae Lectorn här wid G-ymnasium Mag: Z.Plantin,såssom 
för tiden här warande äldsta Lector,i anseende hwar till,som och Pasto-
ratetz ringhet,Consistorium ey kan honom thes begärte transport till 
fördehlachtigare rum wid förefallande yppning förwägra,utan önskar at 
han antingen wid detta el:r något annat tillfälle kunde komma i nådig 
consideration0 

2. loco Comminister i Pitheå Erich Lönberg. 
3. loco Comminister i Uhmeå Pehr Sebrelius,hwilcka allas åberopade 

meriter här ofv/antill anförde äro, så at Consistorium giör sig ther om 
försäkrat at hwilcken Kongl Nåden wid äKXX thetta tillfället wederfars, 
skall Gudz församl ther igenom,med G-udz Nåd,winna sin nöijachtiga skiöt-
, 1 12/ Härnösands domk. arkiv: Manualhandlingar 1721-30,LövångeirT^ HTK 

Härnösands domk. arkiv: Protokoll denx&xöö&t 5 april 1722 HLA 



sel och upwachtning. 
I enlighet med detta beslut avgick förslagsskrivelse till Kungl. 

Maj:t. Landshövdingen underrättades genom en skrivelse av samma inne-
håll. Domkapitlet hemställde till landshövdingen, at-t han måtte till-
styrka förslaget inför Kungl. Maj:t 

Landshövdingen hade emellertid gått händelserna i förväg. Innan 
ärendet ens föredragits i domkapitlet,hade han vänt sig till Kungl. 
Maj:t och lagt sig ut för kyrkoherden Petrus Alstadius i Jokkmokk. 

Stormäktigste - - -
Såsom Kongl förordningar och min Jnstruction J§cig förplikta at 

uti underdånighet Eders Kongl Maijjtt berätta enär någre regale pasto-
rat er blifwa ledige, ocî  nu nyligen Löfångers pastorat här i Wästerbot-
ten,som jämwäl regalt är,vacant wordet förmedelst kyrkoherdens H Elias 
Asks dödelige frånfälle; fördenskull föranlåtes Jag Eders Kongl Maijjtt 
sådant underdånigst at förständiga. Wid hwilket tilfälle Eders Kongl 
May:tt V 
Madfr̂ tftt intet taktes med onåder uptaga,at Jag med min underdånigste 
föreskrift inkommer för kyrkoherden uti Luleå Lapmark Hr Per Alstadius, 
som uti 12: år haft mycket beswär med ̂ apparnes underwijsning därsamma-
städes,och derföre förledit år erhållit Eders Kongl Maijitts allernådig-
ste tilsägelse at blifwa i hugkommen med någon kyrkoherde-lägenhet ne-
der på Landet,hwarpå Venerandum Consistorium honom fullan uti sitt un-
dånigste förslag til Eders Kongl Maij:tt för någre weckor sedan upgif-
wit til Succession af Rödöö pastorat uti Jämtland,men han mycket häller 4 skulle åstunda at winna Eders Kongl Maij:ts allernådigste fulmakt uppå 

å 
åfwanberörde Löfångers pastorat, som fullan af mindre wilksir och lägen-
het befinnes än som Rödöö pastoratens uti Jämtland,men han til bespa-
ring af stor omkåstnad och beswär wid en lång boflytning,skulle gärna 
önska det Eders Kongl Maij:tt allernådi^Äst behagade hugna honom med H 
merbemälte Löfångers pastorat; Ifcifwandes Jag med denne min underdånig-
ste recommendation för denne kyrkoherde uti Lapmarken mitt endaste af-



seende uppå Guds namns ära som mycket derigenom skulle blifwa i lapmar 
kerne befordrat ibland de wilda och okunnige lappar i sin Christendom, 
dersom de lap-präster,som dit förordnade warda,och stor nit och flit 
låta påskina wid sit ämbetes Gudelige utförande,kunde så snart som nå-
gon annan Prästman warda förhulpne till en roligare lägenhet neder på 1 V 
iiandet,och intet tv/ingas at förnöta alla sina lifzdagar som härtils 
skett upp uti de kalla och ängslige lapmarker,hwilket afskräkt många 
qwicka ny -?- ingenia därifrån,som annors wäl til de arma lappars sa-
lighet intet skulle undandraga sig ifrån sådant beswär och de trötte-
samma resor i lapmarckerne,dersom deras arbete blefwå wid öpningar af 
pastorater neder på iandet uti xllernådigst consideration tagit. Jag 
är med al undersåtel. wyrdnad Stormäktigste - - -

J. Grundel j 
Luleå d 24 Martii 1722 Olaus Dubb 

Medan domkapitlet var sysselsatt med tillsättningen av kyrkoherde 
tjänsten i Lövånger,uppstod vakans vid Skellefteå pastorat o Kyrkoherden 
och prosten Olaus Svanberg avled den 3 april 1722. Domkapitlet fick 
bråttom med att återbesätta tjänsten. 

Härnösands domkapitels protokoll den 11 april 1722. 
§ 1. Uplästes Högwählborne Hr Baron och Landzhöfdingen Jacob Grun-

dels bref af SkiäleiSeå d: 4. April,hwarutinnan Han tillkänna gifwer 
at fö2^detta Kyrckioherden och Probsten i Skiälefteå Mag: Olaus Svan-
berg efter twenne dagars wid sängen hållande i Herranom d: 3 ejusdem 

0 
afsomnat; &ch ehuruwähl Hr Landzhöfdingen ey twiflar det ju Consisto-
rium om en wähl meriterad person till efterträdande sorgfällig är; 
icke thes mindre finner ^¿"landzhöfdingen xig ey underlåta bort,en 
föreskrift för Theologiae Lectoren uti Hernosand Mag: Zacharias Plan-

^ Lai dshövdingens i Västerbottens län skriv, till KoMaj:t 1719-27. RA 
Å skrivelsen är antecknat: "Upläst i Cabinettet d: 5 Maij 1722 och af-
slogs medan lector Plantin feck fulmakt härpå." 



4 
f tin at ställa, hwilcken £örsamblingen vvähl kiänner,och i anseende till 

thes goda studier och berömbliga förehållande gierna skulle see till 
\t/' Hsr z kyrckioherde i Skiälerta at få,hwarföre och Kac LandÄhöfdingen har den 

tillförsicht at Gonsistorium som bemelte Lectors meriter sig wähl kun-
niga hafwer,det han och emoth sine långlige giorde tienster wid Gymna-
sium, måtte till Succession af berörde Pastorat blifwa uthi förslaget 
till Hans Kongl May:t i underdånighet upförder. 

§ 2. Uplästes Kyrckioherden och Probsten Mag: Daniel Touschers 
bref af d: 10. April innewarande,hwar uti han berättar sig underkunnig 
blifwit det kyî kioherden och Probsten i SkiäleAeå Mag: Olaus Svanberg 
genom den timmeliga döden afgångit,och thes utom at Consistorium sig 
vvähl thes usla tillstånd bekant har,huru som han efter långlig tienst 
wid Scholan ,G-ymnasium och Siöns Pastorat̂  wordet förledne wåras till 
sin egendornb aldeles af fienden uthplundra&,så at han tillijka med det 
nu förswagade Pastoratets inkomster litet har sig af at hugna; altder-

h a före begärxr det Consistorium honom i underdånighet föreslå wille, 
fast han wähl kan finna,at thes dagar hädanefrer ey så många lära blif-
wa, emedan han nu redan sina 59, åhr fyldt,dock i afseende på sina swaga 
wilckor denna transport at söka förordsakas. 

§ 3« Uplästes Kyrckioherden och Probsten Mag: Johannes Norlanders 
bref af å'. 10. April, hwarest han begärar at hos Hans Kongl May:t Consi-
storium wille honom i underdånighet till Nådig transport ifrån Nätra 
till det ledigt warande Skälle^eå Pastorat nämna,gifv/andes der jempte 
wid handen at han åhr 1721 blifwit kallat till Notarius wid Kongl Hof-
Consistorium och Extraordinär ie Hofpredikant,wid hwilcka tiensters för-
rättande han så när i 3:ne åhr utan löhn tient; åhr 1704 benådat med 
Kongl Fullmacht at wara Lector Theologiae wid Hernosands Kongl Gymna-

¿wid Hernosands stadz olyckeliga brand sin gård och annat 
sium,wid hwilcken beställning hän T~T07ålir förbrifwit, och"17lO"YMKÄK3cs± 

^Kongl Fullmacht förordnat till Pastor i Nätra,therest han i 8 åhrs tid 
sin Embetetz plicht wist,och förledne wåras genom fiendens plundrande 
sin lilla egendornb förlorat,såsom böcker,kåppar,kläder och boskap,sitt-



iandes nu således blott och bar,och derföre förmodar at Consistorium 
wille hans usla tillstånd behierta at han till detta Skällei^eå Pasto-
rat måtte förhulpen blifwa. 

§,4. Uplästes Theologiae Lectorens här wid Gymnasium Mag: Zacharias 
Plantins bref af d: 11 April,hwarutinnan han i anledning af Consistorii 
sista gunstiga tillsäyelse som nyligen wid Löfångers Pastoratz sökiande 
i så måtto skied är,at enär någon bättre ypning sig föranlåta skulle, 
han då ey borde blifwa förbigången; hwarföre och Mag: Zacharias Plan-
tin nu drager den säkra tillförsicht at Consistorium honom uppå det 
till Kongl May:t afgående förslaget till Skällefteå Pastorat i underdå-

H:r 
nighet upförer,hälst emedan Högwählborne Mx Baron och Landzhöfdingen 
Jacob Grundel jämwähl för honom om höggunstig föreskrift i Consistorio 
insinuerat så wähl på sina egna,som församblingens,wägnar Sig förkla-
rar såsom med honom wähl benögd. 

Res. Consistorium befinner efter noga öfwerwägande begge Prob-
sterna,Mag: Daniel Touschier och Mag: Johannes Norlander,så för theras 
långliga och berömbliga giorda tienster som tagne skada wid åthskilliga 
olyckliga tillfällen,och theras förswagade lägenheter förmedelst fien-

a 
dens förledne åhrs plundrande,wara wähl wärdigs på förslagit till Hans 
Kongl May:t upföras,Nådig transport till det ledigt warande Skällefteå 
Pastorat at winna. Hwad Theologie Lectoren Mag: Zacharias Plantin angår, 
så ehuruwähl Consistorium finner betänckeligit denna gången på försla-
get till Hans Kongl May:t honom i underdånighet at upföra,emedan han så 
nyligen upförder är på det redan afgångnx förslaget till Löfångers Pas-
torat; dock i anledning af Consistorii förra Protocoll och lofwen af d: 
5 April, så wähl som i M I M anseende till LandShöfdingens i Westerbotn 
H h H:r 
högwählborne Hx Baron Jacob Grundels sedermera för honom inkomne för-
skrift af d: 4 April,der uti §£rLandzhöfdingen berättar at församblingen 
i Skällefteå som Mag: Zacharias Plantin wähl känner,gerna önskar och 

k v 
å stundar at honom till sin Kyrckioherde få: I af seende hwarrpå Consisto-
rium ey underlåta kan at låta honom jempte the andra på det v/anliga för-



slaget upkomma,så wahl som för sina berömbliga giorda tienster och tag-
ne skada« Hwarföre hos Kongl May:t Consistorium i underdånighet kommer 
at upföra 1. loco Kyrckioherden och Probsten i Siön Mag: Daniel Touschier 
2:do loco Kyrckioherden och Probsten i Nätra Mag: Johannes Norlander, 
och 3:tio loco Theologiae Lectoren har wid Gymnasium Mag: Zacharias Plan-
tin.med säker förmodan at,ehwem som Kongl Nåden kommer at åthniuta,så-
dant ey mindre till G-udz namns ähra än församblingens upbyggelse lända 
skall. 

Protokollet insändes till Kungl. Maj:t jämte förslagsskrivelse och 
landshövdingen kommunicerades ärendet. \j 

Direkt hos Kungl. Maj:t tycks kyrkoherden i Jokkmokk Petrus Allsta-
dius ha anmält sig. 

Stormächtigste allernådigste Konungh 
Eders Kongl:e Maij:ts till Consistorium Hernosandense afgångne 

allerNådigste remiss af d: 1 Aprilis 1721 uppmuntrar migh att än wij-
dare och härigenom Eders Kongl:e Maij:tt Bönfall a i diupaste underdånig-
heet anhållandes liders Kongl :e Maij:tt äfwen nu sin Kongl :e Nådh mig 
fattige lappPräst allernådigst tächtes påskina låta; För någon tijdh 
sedan är Pastoratet i Schellefteå Socken här J Wästerbottn igenom Proub-
stens Olaij Svanbergs dölige frånfälle ledigt blifwit,och som min swaga 
hällsa eij längre förmåhr dee swåra reesor i Lappmarchen att uthharda; 
Altfördenskulld Bönfaller till Eders Kongl:e Maij:tt X&KK iag J aller-

e 
diupasta underdånigheet att blifwa igenom Eders Kongl:e Maij:ts Nådig-
ste gunst och ynnest ifrån den beswärlige ortten hulpen till förenämbde 
Pastorat. Om Eders Kongl:e Mai j:ts Nådige bönhörelse anhåller än ytter-
ligare iag allerunderdånigst. Ten Nådige och Barmhärtige guden,Bekröne Ed 
Kongl:e Maij:tt med all önskeligh wällgång,Han förlähne sitt bijståndh 

y Härnösands konsistoriums skriv. t. Kungl. Maj:t 1703-23. RA Med bifo-
gad avskrift av Härnösands domkapft.prot. den 11.4.1722 
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till altt Eders Konglîe Maij:tz Höga förehafwande,sampt een önskelig 
sundheet och Hög Konglîe M^ïXÂXHMpxX^MOCXX'MMiâSPDCiô^X Wällmågo till 
ett långt lijf,önskar och beder Stormächtigste - - - -
Jockmocks Prästegårdh i Luhleå lappmarck d: 7 Aprilis 1722 

/ 
Petrus Allstadius 

Direkt hos Kungl. Maj:t anmälde sig även Johannes Telin,"hovpräst" 
hos grevinnan Agneta Wrede,och regementspastorn Erik Burmark,försedd 
med rekommendation av landshövding Grundel, Mag. Fougt tycks ha begi-
vit sig till Stockholm för att hos Kungl. Maj:t bevaka sin ansökan om 
Lövångers pastorat. Utgången av arende&na blev en överraskning. 

Kabinettsprotokoll den 5 maj 1722. 
n 

10:o StatsSecreterareh Barck föredrog Consistorii i HernÖsand Förslag 
JJ 

till Löfångers Pastorat: kwartill namnes: 
l:o Theologiae Lectoren wid Gymnasium därsarnmastädes Mag:r Zacharias 

Plantin,som eVter 9 års academiske Studier år 1707 tagit gradum,och 4 
différente Lectioner sedermera i Gymnasio inom 11 års förlopp berömrne-
ligen förestådt, XSS^^DCSAXIXSMX± ^ m œ x s â œ xXXIXOOKX&KX 

. SöiM^b®^:^^ han jemwäl wid fiendens infall större 
delen af sin egendom förlorat. 
2:o Comministern wid Pitheå stads kyrkia Erich Lönnberg,som i runda 

34 års tid warit Präst,och under samma tid med ungdSnens informerande 
samt predikande Publico mycket gagnat,han har jemwäl wid fiendens in-
fall en stor del af sin egendom tillsatt. 
3:o Comministern wid Uhmeå stads kyrkia Petrus Sebrelius,som alt se-

dan 1695 i PredikoEmbetet upwachtat,samt i desse senare krigsåren 5 
gånger med hustru och barn beklagel:n blifwit af fienden afklädder. 

H:r 
30Î1 Stats Secret eraren berättad e,at utom Förslaget sig till detta 

Pastorat anmäla: 
lso Abraham Fougt, hwillcen berättar sig wara en 13 års gammal academi-

e 
eus,samt at han under krigstiden allena suttit wid Barnx-Scholan i Tor-
I Alstadius skrivelse bland Härnösands konsist. skriv. t.K.Maj:t 1703-23 H 



neå,hafwandes 2:ne resor warit på förslag till Pastorater,och utom alt 
detta till at winna Kongl. Maijjts nåd nu giordt hit en beswärlig resa 
af 112 mihl. Bemelte Fougt anhåller ock,at i fall lector Plantin till 
detta Pastorat ock blefwe befordrat, at då få succedera Plantin i Lecto-
ratet. 
2:o recommenderas till detta PastoratKX af landshöfdingen GrundeH 

llyrkioherden i Luhleå lappmark Pehr Alstadius, som uti 12 års tid håft 
mycket beswär med lapparnes underwisning,och förledit år fått Kongl0 
Maijjts tillsäyelse at blifwa transporterad neder åt landet,hwarpå Con-
sistorium upfördt honom till Rödö Pastorat,men han häldre skulle åstun-
da at blifwa benådat med detta Löfångers Pastorat,hwarjemte landshöf-
dingen berättar,at det mycket skulle befordra Christendomen i Lappmar-
ken, om lapp-prästerne skulle därifrån winna transporter till roligare 
lägenheter neder på landet. 

Gref Cronhielm sade: det wore ganska wäl om de gamla Capellaner-
ne,som så länge tient kunde blifwa ihugkornne; men wid detta tillfälle, 
kunde han wäl intet råda till någon annan än den som står primo loco 
nämd; Ty oachtat han ey så länge tient,som de 2:ne opförde Capellaner-
ne,så har den af Konung Carl den XI giorda förordning altid blifwit 
practicerad,at 1 års Scfcolaearbete blifwit considererat för 2 års tient 
i andre beställningar; utom des höres af förslaget at han ar en lärd 
och mycket wacker man. 

H«r v som, 
StatsSecreteraren berättade att (han har fådt Kongl. Mayjts befall-

ning at sä.̂ a till nar något för Hovpredikanten AnÅnius anständigt Pas-
torat blifwer ledigt,så gier han nu wid handen at ett ansenligit Pasto-
rat S^ielle^teå kallat är ledigt: 
H:r G-ref Ducker frågadejom icke Hans Maijrtt wille decidera öfwer det 
förra Pastoratet. 

Hans Maij:tt swarade: det förblifwer därwid,som gref Cronhielm pro-
ponerade. 



Resolverades altså at Lectoren Zacharias Plantin får fullmakt på 
Löfångers Pastorat. 
11 JO Stats-Secreteraren berättade at Gonsistorium i Hernösand till 

yf/ 

ofwannjde SkielleiTteå Pastorat föreslagitJ 
ljo Probsten och Kyrkioherden i Medelpad Magjr Daniel Touschier. 
2:o Probsten och Kyrkioherden i Ångermanland och Nättra Pastorat Magjr 

Johan Norlander. 
3 JO Theologie Lectoren wid Gymnasio därstädes Magjr Zacharias Plantin. 
item at utom förslaget sig till detta Pastorat anmäla. 
ljo Regernents Pastoren Erich Burmark, som af landshöfdingen G-rundell 

recommenderas. . 
2jo Johannes Telin Håfpräst hos grefwinnan Agneta Wrede. 
williandes Hjr StatsSecreteraren eí^er wanligheten uprepa hwars och 

ens af förenjde personer merite,rnen 
Hans Maijjtt sadej därmed dragés allenast ut tiden,eftersom jag 

ärnar gie detta PastoratåCK åt Ansenius,hwilkens merite är wäl bekandt. o Hr G-ref Dücker sadej Hela I lätf för samling en lärer intercederá för 
honom. 

Hans Maijjtt swaradej det blir därwid at han får detta Pastorat. 
Resolwerades altså at HofPredikanten Ansenius får Fullmakt på detta 

SkielleiReå Pastorat. ^ 

Lektor Plantin hade fått nöja sig med Lövångers pastorat,men 
någon iver att tillträda pastoratet visade han icke. Sedan lång tid 
tillbaka hade vid några kyrkoherdetjänster i Västerbotten utgått två 
tredjedels kronotionde i stället för normalt en tredjedels tionde,men 
det hade izarit på tal att ändra detta^KM Tjänsten i Lövånger skulle be-
röras härav,och det kunde betyda löneminskning för Plantin. Han var an-
gelägen om besked från högsta ort om att den gamla ordningen gällde. 

I Kabinettsprotokoll 1720-26,prot. 5.5.1722. RA 
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Vid riksdagen år 1723,där han representerade stiftet,fick han tillfälle 
att verka för saken. Under väntan på besked bad han domkapitlet dröja 

¿J 

med att tillsätta lektorstjänsten. Den 8 maj 1723 skriver Plantin från 
Stockholm: 

Näst det iag ödmiukeligen tackar Högwyrdige DomCapitlet för sin 
högt benägne ömheet,thet behagat för sin tienare förklara,angående för-
slaget^ innehållande någre dagar,haf:r iag ey annat at berätta än iag 
nu så wijda om ett lyckligit utslag angående den ena tertialens bibe-0 z hallande försäkrad är,at iag wentar nästkommande tijdxdag som är d: 14 
Maj ett önskeligit slut,då iag ock med det samma skall Högwyrdige dom-

nen 
Capitletz förslag till Succession effter mig inleverera0 StatzSecrete-
raren Baron Barck berättade mig i dag,sig haft Consistorii bref fyra 
resor up till Maijstäten ock Rådet,men för andre infallande Rijkxwår-
dande ährender ej fåt ther med framkomma«. Nu försäkrade han mig att det 
femte gången skulle skie då han förmodade ett lyckligit utslag. 

Den 28 maj 1723 bekräftade Kungl. Maj:t,att vid tre pastorat i 
Västerbotten,bland dem Lövånger,skulle utgå två tredjedels tionde till 

3J kyrkoherdarna. År 
1724 tillträdde Plantin Lövångers pastorat. När pros-

ten Grubb i Umeå i oktober samma år avlidit,sökte Plantin Umeå pasto-
rat» Plantin fick domkapitlets förord,trots att han erhållit blott en 
röst vid valet,men Kungl. Maj:t gick utom förslaget och utnämnde mag» 
Abraham Lidenius,en missionspräst som med stort beröm tjänstgjort inom 
den svenska missionen i Delaware i Nordamerika. Lidenius avled redan 

8 år 172g,och när Plantin åter ansökte om Umeå pastorat blev han utnämnd P 
den 8 maj 1729 och senare på året förordnad till prost, fölantins tid i 
Umeå blev kort. Han avled den 5 december 1733* 

Om Plantins märkliga insats vid 1723 års riksdag för tillkomsten 
av förordningen om lapparnas undervisning redogöres längre fram. 

Vybrev 18.4.1723,, / fHärnösands domk. arkiv: Manualhandlingar,div. ärenden 172l-?4K HLA 
t _ " * r Protokoll d. 24.4<>1723 rHLA 

^ w v Manualhandlingar, di v. ärenden brev 8.5.' KLA 
3 , i t Kungl. brev 1701-30 HLA 
^ Bygden:Härnösands stifts herdaminne,under Lövånger och Umeå landsf. 


